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AHHOTa M

B crartbe paccMaTpuBarOTCA TeH[|EHLIMM Pa3BUTHS COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUUYECKOM TEPMHUHOJIOTHM B KOTHUTHBHOM
acriekte. OBOCHOBBIBAeTCS Hfes O TOM, UTO CHOCOObI HOMHHALMM, 0COOEHHOCTH (YHKIMOHWPOBAHMS W IparMarvka
JIMHIBUCTUUYECKUX TEPMUHOB 3aBUCAT OT MEXKIUCLMIIMHAPHOM KOTHUTHMBHOK 6a3bl HAyyHOTo COOOIIECTBA M OT/EIbHBIX
WcciefoBaresiel. AKTyalbHOCTh OCBEIIaeMbIX BOTMPOCOB OMNpeJessieTcsi HeoOXOAWMOCThIO HW3y4yeHWs TepMHHa Kak
WHCTPYMEHTa OMMCAaHUs U CO3JAHUSI HOBBIX JIMHTBUCTHUECKUX 3HaHUH. Llenbio paboThl SB/SeTCS BBISIBI€HUE KOTHUTUBHBIX U
MparMaTUueckuX 0COOEHHOCTEe COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTMUECKMX TEPMHUHOB. [IpM HamUcaHUM CTaThU WCIIOJ/b30BAUCh
MeTO/Ibl CUCTEMHOT'0, CDABHUTE/ILHOTO U Jle(PMHULIMOHHOTO aHasi3a. [le/iatoTcst BLIBOZABI O BBICOKOM CTeleH! UMOMaTHUHOCTH
JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB, BO3HUKAIOIIUX B pe3y/bTareé KOTHUTUBHOM /IeITEJIbBHOCTH, M O HEOOXOAUMOCTH
COBEepILIeHCTBOBAHNS MeXaHr3Ma KOHBeHIIMOHA/IbHOCTU HeOJI0TM3MOB.
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Abstract

The article examines the tendencies of development of modern linguistic terminology in the cognitive aspect. It
substantiates the idea that the ways of nomination, features of functioning and pragmatics of linguistic terms depend on the
interdisciplinary cognitive base of the scientific community and individual researchers. The relevance of the covered issues is
determined by the need to study the term as a tool for describing and creating new linguistic knowledge. The aim of the work is
to identify cognitive and pragmatic features of modern linguistic terms. The methods of systematic, comparative and
definitional analyses were used in writing the paper. Conclusions are drawn about the high degree of idiomaticity of linguistic
terms arising as a result of cognitive activity and the need to improve the mechanism of neologisms' conventionality.
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BBepenue

Ha paHHOM 3Tare W3yueHHs] METa/MHTBUCTHKU aKTyajbHOCTb MPUOOPEso KOTHUTMBHOE HarpaejieHWe, T. €. UHTEPeC K
TEePMUHY KaK K eJMHHUIle ¥ MHCTPYMEHTY II03HaHWS U CTPYKTypHPOBaHUsI Hay4yHOM KapTWHBI Mupa. IIoCKo/bKy 3HaueHue U
yroTpebsieHre S3bIKOBOM e[MHUIIBI B3aUMOCBSI3aHbI, IIOCTO/IBKY KOTHUTHBHBIE WCC/I€[0OBaHUSI TEPMHHOJIOTMY TOTYyUYUINA
YTOUHSIIOIMe Ha3BaHHUs — KOTHUTHBHO-JMICKYPCHUBHOE, KOTHUTHBHO-TIpParMaTiiyeckoe TepMUHOBe|eHHe.

KoruutvBHast 0a3a mipefcTaBisieT CcOOOW CTPYKTYpy /I8 XpDaHEHWsT M HCMOMb30BaHusi uHpopMaruu. O6paboTka
uHGOPMALMM, CO3[aHMe KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp B CO3HAaHMM UeJIOBeKa, MpOLeCC TMOyueHUs HOBBIX 3HAaHUH HE MOXKET
MIPOMCXOAUTbL 0©e3 Omopel HAa KOTHUTUBHYIO 06a3y. VHCTpyMEHTOM TIO3HaHWs, TIOWCKA, MOJENUPOBAHUS W OMNMCAHUS
JIMHTBUCTMYECKOTO, Kak U JIF0OOro HayuHoro 3HaHusi CaykuT TepMuH [3], [5], [11]. JI. FO. BysiHoBa Bbife/seT psf GyHKLMH
TepMHHA «KaK KOTHUTHBHO-KOZIOBOTO SI3bIKOBOTO (peHOMeHa, 37ieMeHTa JIOroca: KOTHUTHBHO-THOCEOIOrUecKyto (COOCTBEHHO
TI03HaBaTe/IbHYI0), NHHOPMAaLMOHHO-3BPUCTUUECKYIO, KOHL|ENTyabHO-MOZe/TUPYIOLIYI0, [IParMaTUKO-MeTasi3bIKOBYIO U T. A.»
[2, C. 175]. Ilpy KOTHUTMBHOM TI0[XOJle TEPMUH MUHTEPIPETUPYETCs KaK «IIPOU3BOAHOE KOHLIENTYaau3allii U KaTeropr3aluu
MHUpa 4YeJIOBeYeCKUM cCO3HaHWeM W Mbiiienuem» [4, C. 3]. Eciu BooOllje KOTHUTHMBHAs HayKa OIEPUPYET TOHSITHEM
CTPYKTYDbI 3HAaHHUS ¥ CTPYKTYPHI €ro Npe/iCTaB/IeHusl U BCsl KOTHULMS eCTh HayKa O 3HaHHUH, 3HAUWT U «3HaueHHe TepMHHA Kak
yc0BHOe 0603HaUeHHe OHOTO W3 TIPU3HAKOB [JaHHOTO TOHSTHSI B 3TOM HayKe OTpeJesisieTCsl yepe3 KOTHUTUBHYIO CTPYKTYDY,
T.e. CTPYKTYpy 3Hauusi» [5, C. 41].

O0cyxaeHnue

OfHO W3 TIPOSIBJIEHHH 0COOEHHOCTel COBPEMEHHOTO HayuHOTO MBIIIEHUS — MeXIUCHAIUIMHAPHOCTb, UTO HaXOJUT
BBID@KEHHE B AKTUBHOM IPOHHUKHOBEHWH TEPMHHOEJVHMI| M3 OfHOM cucTeMbl B aApyryro [9]. Takoe BHYTPHSI3bIKOBOE
(MEXIUCIMIUIAHAPHOE, MEXCUCTEMHOE) 3aMMCTBOBAaHHE SIB/IIETCS WMCTOYHMKOM OMOHHMMHM B TepmuHomoruu [1, C. 5].
XapakTepHO, YTO KOTHUTUBHOM 6a30ii /1711 pasBUTKsI T'YMaHUTapHbIX HayK B HACTOSIIIEe BPEMs C/IY)KAT MOHATHS €CTeCTBeHHbIX
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HayK — OMOJIOTHMH, XUMUU U (GU3MKH, UTO MOXKHO OOBSCHUTb HAIISTHOCTBIO U BO3MOXKHOCTBIO BU3yanu3alii UX 00BEKTOB, a
3TO, B CBOIO Ouepe/ib, CIoCcoOCTBYeT MeTaopr3allii TEPMHHOB.

MexXaycuuriMHapHasi OMOHUMHUS TEPMUHOB JIMHIBUCTHKH SIB/ISIETCSI pe3y/IbTaTOM 3alMCTBOBAHUS €10 XOPOILIO U3BECTHBIX
TEPMHHOB J]PYTHUX HayK C OfHOBpeMeHHOH MeTadopr3aryeli B HOBOM TepMHHOJIOTHUECKOM rojie. Harmpumep, U3 6uonoruu
OBbLIM B3SITHI U MICTIOJ/IB3YFOTCS IPUMEHUTENBHO K SI3BIKOBLIM SIBJIEHHSIM TEDMUHBI 2He300, OHMOzeHe3, MOKCUYHOCMb, 3K0M02usl,
MUMUKpUSI; U3 XUMUU B CHHTaKCHUeCKU TepMUHOammapar ObLT 3aMMCTBOBAaH TEPMUH 8d/1eHMHOCNb, U3 QU3UKH B CEMaHTHKY
TIpHILIesT TEPMUH nose U T. . Ha 3aMMCTBOBaHHBIN XapakTep TepMUHA YKa3blBaeT Ha/IMuMe YTOUHEeHUs yepe3 rpusararesbHoe
WIM CyLIeCTBUTe/JbHOE B DOJM OIpefesieHUs: A3blkoeas MUMUKPUS, C€108000pa3osamenbHoe 2He300, 3KON02UsSl A3bIKA,
OHMO2eHe3 peuu U T. 1.

VHTepHalMOHa/IbHbIE TEPMUHBI MOTYT pa3/IMdaThCs 10 COZEp’KaHHI0 0003HayaeMbIX TOHSATUM, TOCKOIBKY B pa3HBIX
A3plKaX OHYM Pa3BUBAIMCh B pa3HbIX HAy4HBIX IIKOJAX M [JUCKypcaX. Tak, NMOHATHE «MeTasi3blk» U COOTBETCTBYIOIL[HE
0003HaueHUst B PyCCKOM U aHIVIMICKOM sI3bIKaX He COBNAZAIOT I10 [JeHOTATy: B OT€UeCTBEHHOM JIMHTBUCTHKE TI0[, MeTas3bIKOM
TOHUMAeTCsl SI3bIK ONHCAHWs, OObsicHeHUs], Ae(UHUPOBAHMS, a B AHIVIOSI3bIUHOM JIMHIBUCTHUECKOM [UCKYpCe TEepMHH
metalanguage MO>keT UCIOIL30BaThCS /IS UMEHOBAHMS s13bIKa, UCIIOJIB3YIOIIEroCs] C L{eJIbI0 COKPBITHSI NCTUHHBIX HaMepeHWH
TOBOPSIIIIET0, C IOMOIIIBI0 3B()eMI3MOB M YK/IOHUMBBIX OTBETOB MaCKHPYIOLMX HEraTUBHBIN CMbICTIA.

CrereHb MJMOMaTUYHOCTH y TePMHHA BbIle, ueM y oOieynorpebuTensHOro cnoBa [8], 3T0 B 3HauMTeNnbHOM CTereHr
JIeTepMHUHHUPOBAaHO KOTHUTHBHBIM acleKTOM: HayKa pa3BUBAeTCsl, MEHSETCS Cofiep>KaHre 0003HauaeMbIX MOHSITHUH y3yalbHbBIX
TEPMUHOB, a COJlepyKaHue MOHATHH, KOTOpble CTOAT 3a TePMUHAMU-HeO0I0rM3MaMH ellje He /10 KOHL|A OIpe/ie/ieHO, PacljibIB4aTo
[6, C. 22].

C 1AMOMAaTHYHOCTBI0 TEPMHUHOB TECHO CBsi3aHa WX KOHBEHLMOHA/IbHOCTb, KOTOpas HOCHUT WCKYCCTBEHHBIN XapakTep B
OT/IMYHe OT eCTeCTBEHHOIO XapaKTepa YCJIOBHOCTH HETEPMUHOIOTMYeCKIX HOMUHALMK B 001jeynoTpeOuTeIbHOM si3bIKe. [1j1st
eCTeCTBeHHBIX M TeXHMUYEeCKMX HayK, KaK M3BeCTHO, CO3/jaHbl CIIejHajbHble OpraHbl, MeXJyHapOAHble U HallMOHa/bHbIe,
KOTOpble pab0TalT Haj YMOpsSAOYeHHeM TEPMHUHONOTHH, COCTaBjeHHeM CTaHAapToB. OJHAKO «TePMHUHOIOTUYeCKHe
CTaH/IapThl IOCTOSIHHO YTOUHSIIOTCS, B HUX BHOCSTCS TIOTIPaBKK, OHK TlepecMaTpUBaloTCsl, 3aMeHstoTCst HoBIMI» [10, C. 44].

B rymaHWTapHBIX HayKaxX HET TaKOHW >KECTKOW HeOoOXOAMMOCTH B perfiaMeHTal[ud MOHATHA W UX Ha3BaHWH, TMPOLIeCCHI
TePMUHOTBOpPUECTBA UAYT B Go/bIINx MaciiuTabaX, [I09TOMY HOBbIe TEDMHUHBI MOTYT XapaKTepH30BaTbCsl HeOIpe/je/IeHHOCThIO
CUCTEMHBIX OTHOLIeHWH. Tak, OHM BCTYMAlT B OTHOLIEHHUS CMHOHMMHU U KBa3sMCMHOHHUMUM, 0OO3HauaeMble UMM IOHSATUS
TpebyroT auddepeHIHMALN OT CMEXHBIX MMOHATHHA. TepMUHOTBOPUECTBO B COBpEMEHHOM JIMHTBUCTHKE OIMHCaeTcsi Ha 00IyIo
KOTHUTHBHYIO 0a3y [aHHOW HayKW, HO BMeCTe C TeM MOKeT ObiTb 0OYC/IOBMEHO WHIMBH/YaJbHBIMH KOTHUTHBHBIMU
pas/MUUsIMU MCCTeioBaTesield, UX 0COOEHHOCTSMM B KOHLIETITYa/IM3aliid U KaTeropusayi (eHOMeHOB si3bIKa M BCEro, UTo C
HUM CBsi3aHO. B. M. JleluMK BRI/ TPU BHZA TEKCTOB MO CrOCO0y WX BIUSHUS Ha TePMUHOJIOTMYECKHH Y3YC: TEKCTHI
«TEePMHMHOMCIIO/B3YIOIIMe, TeKCThl TEPMUHOPUKCUPYIOIIME U TeKCThl TepMUHOCco3zatoiye» [7, C. 146]. B HacTosiee Bpems B
OOJBIIMHCTBE HAYUHBIX CTaTel M B KaXK/OM [JMCCEPTAllMOHHOM MCC/IeJ0BaHUN aBTOPBI MPE//IararoT BBECTH B HayUHBIH 000pOT
HOBBIE TEPMHUHBI WK YTOUHUTH CYIIECTBYIOLLME, B TOM YHC/IE YCTOSIBLINECS TTOHSITHSL.

B pasHbIX IIKO/IaX JUHIBUCTHKM MOYKET pa3/MuaThbCsl COBMajaeT 00beM MOHATUH y TEPMHUHOB C OJVHAKOBOH 3BYKOBOM
06010uKOii (CaMbléi SIpKUE MpuMep uHTepripeTalus GpoHeMbl B MockoBckol U IleTepOyprckoii (pOHOMOrMUeCKUX ILKOJIAX) —
pacxox/ieHus TI0 COZiep>KaHHIo.

HasBaHusi aHanOTMUHBIX pa3fe/ioB JIMHIBUCTUKA MOTYT COBEpILEHHO He COBMaJaTh IO «BHyTpeHHel ¢opme». Cp.
CMHOHUMHWYHBIE Ha3BaHUS: /UH2B0CMPAHOBeOeHUe, NN AUH2BUCTMUYeCKas 2e02pagust; SMHOAUH2BUCMUKA U AUH2BUCIUYeCKas
aHmponono2us, mepmuHoseOeHue U MeMalUHe8UCMUKA U T. Ji. — PacXoxKzieHus 1o ¢opme. OfHO U TO Ke sIBJIeHHE B Pa3HbIX
SI3BIKOBEJJUECKUX IIKOJIaX TakKKe WMeHyeTcs To-pasHoMy. Cp.: kameeopus cocmosiHusi (DOCCUHCKHWe JIMHTBUCTBI) W/IN
npeoukamueb! (JelIcKue JUHIBUCTHI). Takoe BO3MOXKHO, eC/v 3a IPU3HaK HOMUHALMM OpaTh pasHble CTOPOHBI OFHOTO U TOTO
JKe SIBJIEHUS.

3ak/roueHue

OueBHJHO, UTO TEPMUHOJIOTMM T'yMaHUTApHBIX HAyK, B TOM 4YKC/Ie — JIMHTBUCTUKYU, B TOpas3fio MeHbllei CTereHu
KOHBEHI[MOHAJIbHbI, UeéM TEepPMUHOJIOTMM HayK eCcTeCTBEeHHbIX, OCOOEHHO 3TO KAaCaeTCs WMHTEepPHAIL[MOHAIM3MOB, 3HAHHUE
CEMAaHTHKH KOTODBIX B OJIHOM sI3bIKE He BCerJja «OTKDhIBaeT» WX TOYHOEe 3HaueHWe B JpyroM. Kpome TOro, TepMHUHBI
OT/INYAIOTCS OT CJIOB 0OMXO/HOTO s3bIKa TEM, UTO UX CEMaHTHKA 3aKPeIUIeTCSI B CUCTeMe TIOHATUN HayKH U He BCerza 3HaHHe
«BHYTpeHHel (hOpMBI» TePMHHA [IaeT BO3MOXKHOCTH [IOTaZIaThCs O COMEP)KaHUU €ro Je(UHUIIMN (KaK 3TO MOYKHO BUZETh Ha
TpUMepe TepMUHA AHOPOHUM — >KeHCKOe UMSs1, IMeHOBaHUe YKeHIIUHBI 110 MY)XKY, CbIHY, OTLIY).

11 rapMOHH3aI[MM TEPMUHOJIOTUN B Pa3HbBIX s3bIKaX HEOOXOAUMbI KOMIUIEKCHBIE COMTOCTABUTE/IbHBIE UCC/IEOBAHUS Ha
ypoBHe (OPMBI U COZiepKaHUs TePMUHOB-UHTEPHAIIMOHAIN3MOB. [10CKOMBbKY OCHOBHOE CPeZCTBO FapMOHHU3alMK — B3auMHast
KOPPEKTHPOBKa COZiep>KaHus M (OPM Hal[MOHA/TIbHBIX TEPMUHOB C 1Ie/IbI0 YCTAHOBJIEHUsI MeXK/Iy HUMU TOUHBIX COOTBETCTBUM,
TO OHA YaCTO COMPOBOX/AETCS B3aUMHBIM 3aWMCTBOBAHHWEM TEPMHUHOB, OOOralljalOIUM Hal[MOHA/bHbIE TEePMHHO/IOTHU.
Pe3ynbrarthl rapMoHHU3alMi OQOPMIISIFOTCS B BH/Ie HOPMAaTUBHBLIX TIEPEBOAHBIX CJIOBapel, B TOM UYHC/Ie MEXKIYHapOJHBIX
CTaHAapTOB.
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